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Ɇɚɪɝɚɪɢɬɚ ȼɨɥɨɞɚɪɫɶɤɚ 

ɤɚɧɞɢɞɚɬ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ 

Ʌɶɨɬɧɚ ɚɤɚɞɟɦɿɹ ɇɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨɝɨ ɚɜɿɚɰɿɣɧɨɝɨ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬɭ 

ɦ. Ʉɪɨɩɢɜɧɢɰɶɤɢɣ 

 

ɄɈɇɐȿɉɌ “TROUBLE” ȼ ɐɂɄɅȱ ɈɉɈȼȱȾȺɇɖ Ɇ. ȻɈɇȾȺ: 

ɉɊɈȻɅȿɆɂ ȼȱȾɌȼɈɊȿɇɇə ɉɊɂ ɉȿɊȿɄɅȺȾȱ 

 

Ʉɨɦɟɪɰɿɣɧɢɣ ɭɫɩɿɯ 13-ɬɨɦɧɨɝɨ ɩɪɨɟɤɬɭ Ɇ. Ȼɨɧɞɚ [6] ɛɭɜ ɧɟ ɨɫɬɚɧɧɶɨɸ ɦɿɪɨɸ 

ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɢɣ ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɨɸ ɬɨɧɚɥɶɧɿɫɬɸ ɰɢɤɥɭ: ɦɚɪɤɟɪ “funny story” 

ɩɨɡɢɰɿɨɧɭєɬɶɫɹ ɜ ɪɟɰɟɧɡɿɹɯ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɯ, ɚ ɡɝɨɞɨɦ ɿ ɡɚɤɨɪɞɨɧɧɢɯ ɱɢɬɚɱɿɜ ɹɤ 

ɝɨɥɨɜɧɢɣ ɿɦɩɟɪɚɬɢɜ ɩɪɢ ɜɢɛɨɪɿ ɤɧɢɝɢ. Ɉɞɧɚɤ, ɩɨɩɪɢ ɡɚɫɬɨɫɭɜɚɧɧɹ ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤɨɦ 

ɲɢɪɨɤɨɝɨ ɫɩɟɤɬɪɭ ɦɨɜɧɢɯ ɪɟɫɭɪɫɿɜ ɞɥɹ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɝɨ ɠɚɪɬɭ, ɡɚɝɨɥɨɜɤɢ 

ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɨɩɨɜɿɞɚɧɶ є ɫɬɢɥɿɫɬɢɱɧɨ ɧɟɣɬɪɚɥɶɧɢɦɢ, ɿ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɪɨɡɝɥɹɧɭɬɿ ɤɪɿɡɶ 

ɩɪɢɡɦɭ ɤɨɦɿɱɧɨɝɨ ɯɿɛɚ ɥɢɲɟ ɪɟɬɪɨɫɩɟɤɬɢɜɧɨ. ɇɟɣɬɪɚɥɶɧɢɦɢ – ɹɤɳɨ ɧɟ ɛɪɚɬɢ ɞɨ 

ɭɜɚɝɢ ɦɨɦɟɧɬ ɩɪɟɝɧɚɧɬɧɨɫɬɿ ɬɟɤɫɬɭ ɧɨɜɢɡɧɨɸ ɧɚ ɩɨɱɚɬɤɭ 1960-ɯ ɪɨɤɿɜ, ɤɨɥɢ ɞɥɹ 

ɚɧɝɥɨɦɨɜɧɨɝɨ ɪɟɰɢɩɿєɧɬɚ ɨɧɿɦ «ɉɚɞɿɧɝɬɨɧ» ɛɭɜ ɩɟɪɟɞɭɫɿɦ ɬɨɩɨɧɿɦɨɦ. 

Ʉɨɧɬɚɦɿɧɚɰɿɹ ɧɟɠɢɜɨɝɨ ɫɭɛ’єɤɬɭ ɣ ɚɤɬɢɜɧɨɝɨ ɩɪɟɞɢɤɚɬɭ [7, ɫ. 562] ɜɢɞɚɜɚɥɚɫɹ 

ɞɢɜɧɨɸ, ɨɞɧɚɤ ɞɨɜɨɥɿ ɨɩɬɢɦɿɫɬɢɱɧɨɸ, ɬɚ, ɿɦɨɜɿɪɧɿɲɟ ɡɚ ɜɫɟ, ɜɢɤɥɢɤɚɥɚ ɭ 

ɦɚɥɟɧɶɤɨɝɨ ɱɢɬɚɱɚ ɩɨɫɦɿɲɤɭ. ɉɪɢɦɿɪɨɦ, ɧɚɡɜɚ “Paddington Turns Detective” / 

«ɉɚɞɿɧɝɬɨɧ ɫɬɚє ɞɟɬɟɤɬɢɜɨɦ» ɜ ɤɨɧɬɟɤɫɬɿ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɯ ɪɟɚɥɿɣ ɦɨɝɥɚ ɧɟɫɬɢ ɬɨɣ ɠɟ 

ɡɚɪɹɞ ɤɨɦɿɡɦɭ, ɹɤ ɿ ɬɜɟɪɞɠɟɧɧɹ ɧɚ ɡɪɚɡɨɤ «ɏɪɟɳɚɬɢɤ ɫɬɚє ɞɟɬɟɤɬɢɜɨɦ». ȼɬɿɦ, 

ɜɿɪɨɝɿɞɧɚ ɨɛɿɡɧɚɧɿɫɬɶ ɞɨɪɨɫɥɨɝɨ ɪɟɰɢɩɿєɧɬɚ ɡɿ ɡɧɚɱɟɧɧɹɦ ɿɞɿɨɦɢ “to dance the 

Paddington frisk” («ɛɭɬɢ ɩɨɜɿɲɚɧɢɦ», ɩɨɜ’ɹɡɚɧɟ ɡ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ ɭ ɦɢɧɭɥɨɦɭ ɩɥɨɳɿ 

ɛɿɥɹ ɜɨɤɡɚɥɭ ɹɤ ɦɿɫɰɹ ɦɚɫɨɜɢɯ ɫɬɪɚɬ [8, ɫ. 264]) ɚɤɬɭɚɥɿɡɭɜɚɥɚ ɚɦɛɿɜɚɥɟɧɬɧɟ 

ɡɚɛɚɪɜɥɟɧɧɹ ɬɨɩɨɧɿɦɭ, ɞɨɞɚɸɱɢ, ɨɫɨɛɥɢɜɨ ɡ ɨɝɥɹɞɭ ɧɚ ɬɪɚɝɿɱɧɿ ɩɨɞɿʀ 1958 ɪɨɤɭ ɭ 

ɇɨɬɿɧɝɟɦɿ, ɮɪɚɡɚɦ “Paddington Prepares”, “Paddington Saves the Day”, “Paddington 

hits out” ɜɢɪɚɡɧɨɝɨ ɜɿɞɬɿɧɤɭ ɱɨɪɧɨɝɨ ɝɭɦɨɪɭ. Ɋɨɡɭɦɿɧɧɹ ȱ. Є. Ȼɨɧɞɚɪɟɦ-Ɍɟɪɟɳɟɧɤɨɦ 

ɥɚɤɭɧɚɪɧɨɫɬɿ ɬɚɤɢɯ ɡɚɝɨɥɨɜɤɿɜ ɨɩɪɢɹɜɧɸєɬɶɫɹ ɭ ɞɨɩɨɜɧɟɧɧɿ ɨɧɿɦɭ «ɉɚɞɿɧɝɬɨɧ» 

ɞɟɫɤɪɢɩɬɢɜɧɢɦ ɧɨɦɿɧɚɬɢɜɨɦ «ɜɟɞɦɟɞɢɤ ɡ Ⱦɪɿɦɭɱɨɝɨ ɉɟɪɭ». ɐɟɣ ɦɿɤɪɨ-ɤɨɦɟɧɬɚɪ, 
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ɯɨɱɚ ɿ ɞɢɫɤɭɬɢɜɧɢɣ ɡ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ ɟɤɜɿɜɚɥɟɧɬɧɨɫɬɿ, є, ɬɢɦ ɧɟ ɦɟɧɲ, ɰɿɥɤɨɦ 

ɩɪɢɣɧɹɬɧɢɦ: ɚɞɠɟ ɱɚɫɨɩɪɨɫɬɨɪɨɜɚ ɜɿɞɫɬɚɧɶ ɦɿɠ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɢɦ ɚɞɪɟɫɚɬɨɦ 

ɩɟɪɲɨɞɪɭɤɭ ɬɚ ɫɭɱɚɫɧɢɦ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɢɦ ɱɢɬɚɱɟɦ ɩɟɪɟɲɤɨɞɠɚє ɞɟɲɢɮɪɭɜɚɧɧɸ ɭ 

ɧɚɡɜɿ ɚɧɬɢɬɟɡɢ «ɧɟɠɢɜɟ – ɠɢɜɟ», ɿ ɜɿɞɬɚɤ, ɭɧɟɦɨɠɥɢɜɥɸє ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɡɚɝɨɥɨɜɤɨɦ 

ɪɚɧɿɲɟ ɡɚɤɥɚɞɟɧɨɝɨ ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɨɝɨ ɩɨɬɟɧɰɿɚɥɭ.  

ȼɿɞɥɭɧɧɹɦ ɫɢɬɭɚɬɢɜɧɨɝɨ ɝɭɦɨɪɭ є ɞɨɫɢɬɶ ɱɚɫɬɨɬɧɚ ɩɨɹɜɚ ɭ ɧɚɡɜɚɯ ɥɟɤɫɟɦɢ 

“trouble”, ɿɦɩɥɿɰɢɬɧɨ ɞɨɬɢɱɧɨʀ ɞɨ ɩɨɫɬɚɬɿ ɉɚɞɿɧɝɬɨɧɚ. ȼɯɨɞɠɟɧɧɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɭ 

“trouble” ɞɨ ɫɤɥɚɞɭ ɤɨɧɰɟɩɬɭ «ɿɧɚɤɲɿɫɬɶ» ɜɿɞɞɡɟɪɤɚɥɸɜɚɥɨ ɡɚɝɚɥɶɧɨɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɿ 

ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɤɿɧɰɹ 1940-ɯ ɩɨɱɚɬɤɭ 1960-ɯ ɪɨɤɿɜ, ɤɨɥɢ ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɤɨɥɨɧɿɚɥɶɧɢɯ ɜɿɣɧ ɬɚ 

ɩɨɞɚɥɶɲɨɸ ɜɬɪɚɬɨɸ Ȼɪɢɬɚɧɿєɸ ɤɨɥɨɧɿɣ ɛɭɥɨ ɫɬɜɨɪɟɧɨ ɦɿɮ ɩɪɨ ɡɚɝɪɨɡɭ ɩɨɪɹɞɤɭ ɣ 

ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɿɣ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɡ ɛɨɤɭ ɱɭɠɢɧɰɹ-ɦɿɝɪɚɧɬɚ [10, p. 557-558]. Ɇ. Ȼɨɧɞ 

ɿɧɬɟɧɫɢɮɿɤɭє ɫɭɫɩɿɥɶɧɿ ɩɟɪɟɫɬɨɪɨɝɢ, ɩɨɜɬɨɪɸɸɱɢ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɫɥɨɜɚ “trouble” ɜ 

ɡɚɝɨɥɨɜɤɚɯ ɨɩɨɜɿɞɚɧɶ ɤɨɠɧɨɝɨ ɧɨɜɨɝɨ ɬɨɦɭ ɩɪɨɬɹɝɨɦ 1959 – 1962 ɪɨɤɿɜ, – ɬɢɦ 

ɜɢɪɚɡɧɿɲɢɦ ɞɥɹ ɱɢɬɚɱɚ ɩɨɫɬɚє ɤɨɧɬɪɚɫɬ ɦɿɠ ɨɱɿɤɭɜɚɧɢɦ ɿ ɪɟɚɥɶɧɢɦ, ɦɿɠ ɦɿɡɟɪɧɿɫɬɸ 

ɩɪɢɱɢɧɢ («ɤɨɦɿɱɧɿ ɜɢɬɿɜɤɢ ɡɜɿɪɹɬɤɚ») ɬɚ ɜɢɤɥɢɤɚɧɢɦ ɧɟɸ ɝɚɥɚɫɨɦ. 

Ƚɿɩɟɪɫɟɦɚɧɬɢɡɚɰɿɹ ɫɥɨɜɚ “trouble” ɜɿɞɛɭɜɚєɬɶɫɹ, ɜ ɬɨɦɭ ɱɢɫɥɿ, ɿ ɡɚ ɪɚɯɭɧɨɤ 

ɧɚɤɨɩɢɱɟɧɧɹ ɜ ɬɟɤɫɬɨɜɿɣ ɩɥɨɳɢɧɿ ɬɢɯ ɚɜɬɨɪɫɶɤɢɯ ɫɢɝɧɚɥɿɜ, ɹɤɿ ɞɚɸɬɶ ɭɹɜɥɟɧɧɹ ɩɪɨ 

ɚɦɛɿɜɚɥɟɧɬɧɿɫɬɶ ɿ ɛɚɝɚɬɨɚɫɩɟɤɬɧɿɫɬɶ ɩɨɧɹɬɬɹ: “trouble” – ɧɟɳɚɫɬɹ ɿ “trouble” – 

«ɧɟɩɪɢєɦɧɿɫɬɶ», “trouble” – «ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ ɡ ɛɨɤɭ ɦɿɝɪɚɧɬɚ» ɣ “trouble” – ɧɟɛɟɡɩɟɤɚ ɞɥɹ 

ɦɿɝɪɚɧɬɚ. 

Ʉɨɧɞɟɧɫɨɜɚɧɚ ɚɦɛɿɜɚɥɟɧɬɧɿɫɬɶ ɤɨɧɰɟɩɬɭ “trouble” ɪɨɡɩɚɞɚєɬɶɫɹ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɨɦɭ 

ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ ɧɚ ɨɤɪɟɦɿ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɿ ɫɤɥɚɞɧɢɤɢ, ɡɨɤɪɟɦɚ, ɿ ɡ ɜɿɞɜɟɪɬɨ-ɧɟɝɚɬɢɜɧɨɸ 

ɤɨɧɨɬɚɰɿєɸ: «ɧɟɩɪɢєɦɧɿɫɬɶ» («ɇɟɩɪɢєɦɧɨɫɬɿ ɜ ɛɭɞɢɧɤɭ ɬɪɢɞɰɹɬɶ ɞɜɚ» [2] / 

Trouble at Number Thirty-Two [6]), «ɩɪɨɛɥɟɦɚ» («ɉɪɨɛɥɟɦɢ ɜ ɚɟɪɨɩɨɪɬɭ» [1] / 

“Trouble at the Airport” [6]).  

Ʉɨɦɩɨɧɟɧɬ «ɧɟɩɪɢєɦɧɿɫɬɶ», ɛɟɡ ɫɭɦɧɿɜɭ, ɧɚɹɜɧɢɣ ɭ ɞɨɫɥɿɞɠɭɜɚɧɨɦɭ ɤɨɧɰɟɩɬɿ, 

ɨɞɧɚɤ Ȼɨɧɞɨɜɟ “trouble”, ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɡɭɸɱɢɫɶ ɡɞɚɬɧɿɫɬɸ ɩɟɪɟɬɜɨɪɸɜɚɬɢɫɶ ɤɨɠɧɨɝɨ 

ɪɚɡɭ ɧɚ ɫɜɨɸ ɚɧɬɢɬɟɡɭ, ɧɚɜɪɹɞ ɱɢ ɦɨɠɟ ɛɭɬɢ ɡɜɟɞɟɧɟ ɞɨ «ɧɟɩɪɢєɦɧɨɫɬɿ». ɉɟɪɟɤɥɚɞ 

Ⱥ. Ƚɥɟɛɨɜɫɶɤɨʀ ɣ Ʉ. ɋɢɜɟɪɰɟɜɨʀ ɬɹɠɿє ɞɨ ɿɧɲɨʀ ɟɤɫɬɪɟɦɢ – ɡɦɿɧɚ ɧɚɡɜɢ ɡ ɦɟɬɨɸ 

ɜɢɥɭɱɟɧɧɹ ɩɪɨɛɥɟɦɧɨɝɨ ɟɥɟɦɟɧɬɭ ɣ ɭɧɢɤɧɟɧɧɹ ɤɨɧɬɪɨɜɟɪɫɿɣɧɨɫɬɿ ɩɪɨɱɢɬɚɧɶ. Ɍɚɤ 
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ɡɚɝɨɥɨɜɨɤ “Trouble at Number Thirty-two” ɪɨɡɱɢɧɹєɬɶɫɹ ɭ «Ȼɿɥɨɦɭ ɜɟɞɦɟɞɿ», 

ɜɧɚɫɥɿɞɨɤ ɱɨɝɨ ɚɤɰɟɧɬ ɡɦɿɳɟɧɨ ɡ ɨɰɿɧɤɢ ɩɨɞɿʀ (“trouble”) ɧɚ ʀʀ ɟɜɮɟɦɿɡɨɜɚɧɭ ɫɭɬɧɿɫɬɶ 

(ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ ɉɚɞɿɧɝɬɨɧɨɦ ɪɨɥɿ ɫɧɿɝɨɜɢɤɚ). Ɍɚɤɿ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɿ ɡɫɭɜɢ, ɳɨ ɜɢɧɢɤɚɸɬɶ ɜ 

ɪɟɡɭɥɶɬɚɬɿ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɱɟɦ ɩɪɚɜɚ ɚɞɚɩɬɭɜɚɬɢ ɞɢɬɢɧɧɨ-ɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɢɣ 

ɬɟɤɫɬ [9], ɩɪɨɜɨɤɭɸɬɶ ɞɟɮɨɪɦɚɰɿɸ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɨɝɨ ɤɨɞɭ. Ⱥɞɠɟ ɫɚɦɟ ɧɚ ɟɬɚɩɿ 

ɩɟɪɲɨɝɨ ɜɢɜɟɞɟɧɧɹ ɥɟɤɫɟɦɢ ɭ ɡɚɝɨɥɨɜɨɤ (“Trouble at Number Thirty-Two”) ɦɨɠɧɚ 

ɫɩɨɫɬɟɪɿɝɚɬɢ ɩɪɨɰɟɫ ɚɤɭɦɭɥɸɜɚɧɧɹ ɞɨɞɚɬɤɨɜɢɯ ɜɿɞɬɿɧɤɿɜ ɭ ɫɟɦɚɧɬɢɰɿ 

ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɨɝɨ “trouble” ɿ, ɹɤ ɧɚɫɥɿɞɨɤ – ɡɦɿɧɭ ɮɨɤɚɥɿɡɚɰɿʀ: «ȱɧɲɢɣ» – ɧɟ ɞɠɟɪɟɥɨ 

ɧɟɝɚɪɚɡɞɿɜ, ɚ ʀɯ ɩɟɪɦɚɧɟɧɬɧɢɣ ɨɛ’єɤɬ. ɉɪɢɣɧɹɬɧɿɲɢɦ ɡ ɬɨɱɤɢ ɡɨɪɭ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ 

Ȼɨɧɞɨɜɨʀ ɿɞɟʀ “trouble” ɜɢɞɚєɬɶɫɹ ɡɚɩɪɨɩɨɧɨɜɚɧɢɣ Ⱥ. Ƚɥɟɛɨɜɫɶɤɨɸ ɣ Ʉ. ɋɢɜɟɪɰɟɜɨɸ 

ɜɚɪɿɚɧɬ «ɩɟɪɟɩɨɥɨɯ», ɤɨɬɪɢɣ ɦɚє ɞɨɫɢɬɶ ɲɢɪɨɤɭ ɚɦɩɥɿɬɭɞɭ ɤɨɥɢɜɚɧɶ ɡɦɿɫɬɭ: ɜɿɞ 

«ɪɚɩɬɨɜɨʀ ɬɪɢɜɨɝɢ» ɞɨ «ɦɟɬɭɲɧɿ» [4] ɿ, ɡɚ ɩɨɫɟɪɟɞɧɢɰɬɜɚ ɨɫɬɚɧɧɶɨɝɨ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɭ, 

ɜɢɹɜɥɹє ɡɞɚɬɧɿɫɬɶ ɿɦɩɥɿɤɭɜɚɬɢ ɦɨɬɢɜ «ɛɚɝɚɬɨ ɝɚɥɚɫɭ ɡ ɧɿɱɨɝɨ» [5, ɫ. 148].  

Ɋɟɚɥɿɡɚɰɿɹ ɰɶɨɝɨ ɦɨɬɢɜɭ ɧɚ ɪɿɜɧɿ ɡɚɝɨɥɨɜɤɭ ɪɟɩɪɟɡɟɧɬɨɜɚɧɚ ɿ ɜ ɨɩɨɜɿɞɚɧɧɿ 

“Something Nasty in the Kitchen” (ɭ ɡɛɿɪɰɿ “Paddington Helps Out”, 1961). 

ɉɟɪɟɤɥɚɞɧɿ ɜɚɪɿɚɰɿʀ: «ɋɬɪɚɯɿɬɬɹ ɧɚ ɤɭɯɧɿ» (ȱ. Є. Ȼɨɧɞɚɪɶ-Ɍɟɪɟɳɟɧɤɨ), «ɑɭɞɨ-ɸɞɨ ɜ 

ɤɭɯɧɟ» (Ⱥ. Ƚɥɟɛɨɜɫɶɤɚ). “Something Nasty” («ɫɬɪɚɯɿɬɬɹ») – ɰɟ ɯɢɦɟɪɚ, ɤɨɬɪɚ 

ɩɪɢɦɚɪɸєɬɶɫɹ ɜɟɞɦɟɞɢɤɨɜɿ ɧɚ ɤɭɯɧɿ, ɯɨɱɚ ɧɚɫɩɪɚɜɞɿ ɝɚɪɦɢɞɟɪ ɛɭɥɨ ɫɩɪɢɱɢɧɟɧɨ 

ɜɥɚɫɧɢɦɢ ɤɭɥɿɧɚɪɧɢɦɢ ɫɩɪɨɛɚɦɢ ɉɚɞɿɧɝɬɨɧɚ. Ⱥɥɟ “nasty” – ɰɟ ɿ ɤɥɿɲɨɜɚɧɟ 

ɬɚɜɪɭɜɚɧɧɹ ɬɭɛɿɥɶɰɹ ɭ ɩɪɢɝɨɞɧɢɰɶɤɨɦɭ ɪɨɦɚɧɿ ɩɟɪɿɨɞɭ ɪɨɡɤɜɿɬɭ ɿɦɩɟɪɿʀ, ɜɿɞɪɨɞɠɟɧɟ 

ɦɟɞɿɚ-ɿɦɩɟɪɚɬɢɜɚɦɢ ɩɨɜɨєɧɧɨʀ ɞɨɛɢ. Ɂɜɿɫɧɨ, ɱɟɪɝɨɜɭ ɩɪɨɟɤɰɿɸ ɫɬɟɪɟɨɬɢɩɧɢɯ 

ɭɹɜɥɟɧɶ ɧɚ ɨɛɪɚɡ «ȱɧɲɨɝɨ»-ɿɧɨɡɟɦɰɹ ɳɟ ɬɪɟɛɚ ɪɨɡɝɥɟɞɿɬɢ. Ɉɞɧɚɤ ɧɚɜɿɬɶ ɡɚ 

ɜɿɞɫɭɬɧɨɫɬɿ ɭ ɩɨɬɟɧɰɿɣɧɨɝɨ ɱɢɬɚɱɚ ɮɨɧɨɜɢɯ ɡɧɚɧɶ, ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɢɣ ɟɮɟɤɬ ɜɿɞ 

«ɩɟɪɟɬɜɨɪɟɧɧɹ ɨɱɿɤɭɜɚɧɨʀ ɡɚɝɪɨɡɢ ɧɚ ɧɿɳɨ» (ɤɨɥɢ ɩɟɪɟɮɨɪɦɚɬɭɜɚɬɢ ɬɪɨɯɢ, ɫɥɿɞɨɦ 

ɡɚ ȼ. ɉɪɨɩɩɨɦ, ɜɿɞɨɦɟ ɜɢɫɥɨɜɥɸɜɚɧɧɹ ȱ. Ʉɚɧɬɚ) [ɐɢɬ. ɡɚ: 5, ɫ. 144] ɡɛɟɪɟɠɟɧɨ, 

ɡɨɤɪɟɦɚ, ɿ ɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɚɯ. ɉɪɢɱɨɦɭ ɜ ɪɨɫɿɣɫɶɤɿɣ ɜɟɪɫɿʀ ɝɭɦɨɪ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɨ ɭ ɫɚɦɨɦɭ 

ɡɚɝɨɥɨɜɤɭ «ɑɭɞɨ-ɘɞɨ ɜ ɤɭɯɧɟ», ɿ ɧɟ ɥɢɲɟ ɡɚɫɨɛɚɦɢ ɮɨɧɟɬɢɱɧɨʀ ɪɟɞɭɩɥɿɤɚɰɿʀ. 

Ⱦɨɦɿɧɭɜɚɧɧɹ ɤɨɦɩɨɧɟɧɬɿɜ «ɱɭɞɚɤ», «ɩɪɨɤɚɡɧɢɤ», «ɡɚɬɟɣɧɢɤ», «ɲɭɬɧɢɤ» ɧɚɞ 

ɩɨɨɞɢɧɨɤɢɦ ɜɢɩɚɞɤɨɦ «ɞɢɤɚɪɶ» [3, ɫ. 630] ɜ ɫɟɦɚɧɬɢɱɧɨɦɭ ɤɨɥɿ ɫɥɨɜɚ «ɱɭɞɨ» 

ɜɢɤɪɢɜɚє ɿɫɬɢɧɭ ɩɪɢɪɨɞɭ «ɱɭɞɨɜɢɫɶɤɚ»-ɉɚɞɿɧɝɬɨɧɚ; ɪɚɩɬɨɜɟ ɭɫɜɿɞɨɦɥɟɧɧɹ 
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ɤɨɧɬɪɚɫɬɭ ɦɿɠ ɭɞɚɜɚɧɢɦ ɿ ɫɩɪɚɜɠɧɿɦ ɩɪɨɜɨɤɭє ɫɦɿɯ. Ⱦɨ ɬɨɝɨ ɠ, ɩɟɪɟɧɟɫɟɧɧɹ 

ɩɪɚɞɚɜɧɶɨɝɨ ɫɥɨɜ’ɹɧɫɶɤɨɝɨ ɑɭɞɚ-ɸɞɚ ɜ ɪɟɚɥɿʀ ɫɭɱɚɫɧɨʀ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨʀ ɤɭɯɧɿ (ɜɨɱɟɜɢɞɶ, 

ɡɚɦɚɥɨʀ ɞɥɹ ɚɪɯɚʀɱɧɨʀ ɿɫɬɨɬɢ ɿ ɭ ɛɭɤɜɚɥɶɧɨɦɭ, ɿ ɜ ɩɟɪɟɧɨɫɧɨɦɭ ɫɟɧɫɿ) є ɞɥɹ 

ɦɚɥɟɧɶɤɨɝɨ ɪɟɰɢɩɿєɧɬɚ ɧɟɫɩɨɞɿɜɚɧɢɦ, ɿ ɬɨɦɭ ɤɨɦɿɱɧɢɦ. ɍ ɬɚɤɨɦɭ ɚɫɩɟɤɬɿ ɞɨɰɿɥɶɧɢɦ 

ɛɭɥɨ ɛ ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ ɡɦɟɧɲɭɜɚɥɶɧɨɝɨ ɫɭɮɿɤɫɭ ɜ ɭɤɪɚʀɧɫɶɤɿɣ ɧɚɡɜɿ – 

«ɫɬɪɚɯɨɜɢɫɶɤɨ», ɚɞɠɟ «ɫɬɪɚɯɿɬɬɹ», ɜɡɹɬɟ ɛɟɡɜɿɞɧɨɫɧɨ ɞɨ ɤɨɧɬɟɤɫɬɭ, ɥɢɲɚє ɧɟɛɚɝɚɬɨ 

ɩɟɪɫɩɟɤɬɢɜ ɞɥɹ ɝɭɦɨɪɢɫɬɢɱɧɢɯ ɚɫɨɰɿɚɰɿɣ. 

Ɍɪɭɞɧɨɳɿ ɜɿɞɬɜɨɪɟɧɧɹ ɩɪɢ ɩɟɪɟɤɥɚɞɿ Ȼɨɧɞɨɜɨɝɨ “trouble” ɡɭɦɨɜɥɟɧɿ, ɡ ɨɞɧɨɝɨ 

ɛɨɤɭ, ɡɞɚɬɧɿɫɬɸ ɤɨɧɰɟɩɬɭ ɚɤɭɦɭɥɸɜɚɬɢ ɰɿɥɢɣ ɛɥɨɤ ɫɨɰɿɨɤɭɥɶɬɭɪɧɢɯ ɭɹɜɥɟɧɶ, 

ɩɨɪɨɞɠɟɧɢɯ ɚɤɬɭɚɥɶɧɢɦɢ ɞɥɹ Ȼɪɢɬɚɧɿʀ 1950-1960-ɯ ɪɨɤɿɜ ɩɪɨɛɥɟɦɚɦɢ «ɿɧɚɤɲɨɫɬɿ», 

ɚ ɡ ɿɧɲɨɝɨ – ɩɨɬɪɟɛɨɸ ɩɨɲɭɤɭ ɚɞɟɤɜɚɬɧɢɯ ɲɥɹɯɿɜ ɬɪɚɧɫɥɹɰɿʀ ɰɢɯ ɭɹɜɥɟɧɶ ɭ ɧɨɜɢɣ 

ɞɢɬɢɧɧɨ-ɨɪɿєɧɬɨɜɚɧɢɣ ɬɟɤɫɬɨɜɢɣ ɩɪɨɫɬɿɪ. ɋɩɪɨɛɢ ɩɨɞɨɥɚɬɢ ɰɟ ɩɪɨɬɢɪɿɱɱɹ 

ɩɨɞɟɤɨɥɢ ɜɢɜɨɞɹɬɶ ɧɚɪɚɬɢɜ Ɇ. Ȼɨɧɞɚ ɧɚ ɦɟɠɭ ɩɟɪɟɤɥɚɞɧɨɫɬɿ. 
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Ʌɸɞɦɢɥɚ Ƚɚɪɦɚɲ 

ɞɨɤɬɨɪ ɮɿɥɨɥɨɝɿɱɧɢɯ ɧɚɭɤ, ɩɪɨɮɟɫɨɪ 

ɏɚɪɤɿɜɫɶɤɢɣ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɣ ɩɟɞɚɝɨɝɿɱɧɢɣ ɭɧɿɜɟɪɫɢɬɟɬ ɿɦɟɧɿ Ƚ.ɋ. ɋɤɨɜɨɪɨɞɢ 

ɦ.ɏɚɪɤɿɜ 

 

ɄɈɇɐȿɉɌ «ɇȺɐȱɈɇȺɅɖɇȺ ȱȾȿɇɌɂɑɇȱɋɌɖ» 

ɍ ɊɈɆȺɇȱ ɄȺɁɍɈ ȱɒɂȽɍɊɈ «ɁȺɅɂɒɈɄ Ⱦɇə» 

 

Ɉɞɧɢɦ ɿɡ ɩɪɨɜɿɞɧɢɯ ɹɜɢɳ ɫɭɱɚɫɧɨɝɨ ɫɜɿɬɭ є ɝɥɨɛɚɥɿɡɚɰɿɹ. ȼɨɧɚ ɫɭɩɪɨɜɨɞɠɭєɬɶɫɹ 

ɩɪɨɰɟɫɚɦɢ ɞɟɤɨɥɨɧɿɡɚɰɿʀ, ɭɬɜɨɪɟɧɧɹɦ ɧɨɜɢɯ ɞɟɪɠɚɜ, ɹɤɿ ɡɞɨɛɭɥɢ ɩɨɜɧɭ ɚɛɨ 

ɱɚɫɬɤɨɜɭ ɧɟɡɚɥɟɠɧɿɫɬɶ, ɬɨɳɨ. ɍɫɿ ɰɿ ɩɪɨɰɟɫɢ ɡɦɭɲɭɸɬɶ ɛɚɝɚɬɶɨɯ ɥɸɞɟɣ 

ɡɚɦɢɫɥɢɬɢɫɹ ɩɪɨ ɧɟɨɛɯɿɞɧɿɫɬɶ ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ ɜɥɚɫɧɨʀ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɨʀ ɿɞɟɧɬɢɱɧɨɫɬɿ ɿ 

ɩɪɨ ɫɩɨɫɨɛɢ ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɨɫɨɛɥɢɜɨɫɬɟɣ, ɜɥɚɫɬɢɜɢɯ ɪɿɡɧɢɦ ɤɭɥɶɬɭɪɚɦ, ɩɪɟɞɫɬɚɜɧɢɤɢ 

ɹɤɢɯ ɩɪɨɠɢɜɚɸɬɶ ɧɚ ɫɩɿɥɶɧɿɣ ɬɟɪɢɬɨɪɿʀ. ɋɢɥɨɸ, ɳɨ ɧɚɦɚɝɚєɬɶɫɹ ɩɪɨɬɢɞɿɹɬɢ 

ɚɫɢɦɿɥɹɰɿʀ ɧɚɰɿɨɧɚɥɶɧɢɯ ɦɟɧɲɢɧ, є ɩɨɥɿɬɢɤɚ ɦɭɥɶɬɢɤɭɥɶɬɭɪɚɥɿɡɦɭ, ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɚ ɧɚ 

ɡɛɟɪɟɠɟɧɧɹ ɟɬɧɿɱɧɨɝɨ ɬɚ ɪɟɥɿɝɿɣɧɨɝɨ ɪɨɡɦɚʀɬɬɹ ɿ ɡɚɯɢɫɬ ɪɿɜɧɨɰɿɧɧɨɫɬɿ ɤɭɥɶɬɭɪ, ɹɤɿ ɜ 

ɿɧɲɨɦɭ ɜɢɩɚɞɤɭ ɦɨɠɭɬɶ ɛɭɬɢ ɩɨɝɥɢɧɟɧɿ ɤɭɥɶɬɭɪɨɸ-ɞɨɦɿɧɚɧɬɨɦ. ɐɿ ɞɜɿ ɩɪɨɬɢɥɟɠɧɨ 

ɫɩɪɹɦɨɜɚɧɿ ɬɟɧɞɟɧɰɿʀ ɦɚɸɬɶ ɫɜɨʀɯ ɩɪɢɯɢɥɶɧɢɤɿɜ ɿ ɤɪɢɬɢɤɿɜ, ɜɿɞɞɡɟɪɤɚɥɸɸɱɢ 

ɧɚɝɚɥɶɧɿ ɩɪɨɬɢɪɿɱɱɹ ɫɶɨɝɨɞɟɧɧɹ.  

Ɂɧɚɱɧɭ ɪɨɥɶ ɭ ɰɶɨɦɭ ɩɪɨɬɢɫɬɨɹɧɧɿ ɡɿɝɪɚɥɚ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɚ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɚ, ɞɨ ɹɤɨʀ 

ɩɪɢɛɥɢɡɧɨ ɞɨ ɫɟɪɟɞɢɧɢ 20 ɫɬɨɥɿɬɬɹ ɡɚɡɜɢɱɚɣ ɜɿɞɧɨɫɢɥɢ ɥɿɬɟɪɚɬɭɪɭ, ɫɬɜɨɪɟɧɭ 

ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤɚɦɢ, ɳɨ ɩɪɨɠɢɜɚɸɬɶ ɭ ɪɚɣɨɧɿ Ȼɪɢɬɚɧɫɶɤɢɯ ɨɫɬɪɨɜɿɜ. ɉɨɫɬɭɩɨɜɨ ɰɟ 

ɤɨɥɨ ɫɬɚɜɚɥɨ ɲɢɪɲɢɦ, ɭ ɧɶɨɝɨ ɩɨɱɚɥɢ ɬɚɤɨɠ ɜɯɨɞɢɬɢ ɠɢɬɟɥɿ ɤɨɥɢɲɧɿɯ ɤɨɥɨɧɿɣ, ɹɤɿ 

ɩɢɫɚɥɢ ɚɧɝɥɿɣɫɶɤɨɸ ɦɨɜɨɸ, – ɩɢɫɶɦɟɧɧɢɤɢ Ⱥɜɫɬɪɚɥɿʀ, ȼɟɫɬ-ȱɧɞɿʀ, Ⱥɮɪɢɤɢ ɬɚ Ⱥɡɿʀ. 
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